
 

Cas et fonctions  

 

 

I. THÉORIE 

  
 

Cas Fonctions Exemples latins Traduction 

Nominatif 

Sujet 
Puella in horto 

ambulat. 

La jeune fille se 
promène dans le 

jardin. 

 Attribut du sujet Titus romanus est. Titus est romain. 

Vocatif 
Nom mis en 
apostrophe 

Ô dii immortales ! Ô dieux immortels ! 

Accusatif 
Complément 

direct du verbe 
Romani Bacchus 

amant.  
Les Romaines 

aiment Bacchus.  

Génitif 
Complément du 

nom 
Iupiter Saturni 

filius est. 
Jupiter est le fils de 

Saturne. 

Datif 
Complément 

indirect du verbe 
Romani munera 
Baccho donant.  

Les Romains font 
des offrandes à 

Bacchus. 

Ablatif 

Compléments 
circonstanciels 

Iupiter in Olympo 
sedet. 

Jupiter siège dans 
l’Olympe. 

 
Complément 

d’agent 
Marcus a patre 

amatur.  
Marcus est aimé 
par son père. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



II. EXERCICES 

 
2.1. Rappels théoriques 

 
2.1.1. A partir de cette phrase, recense tous les cas présents et les fonctions 

grammaticales associées. 

 

Il a parlé à Jules et a mangé la pomme de Titus vers 9h. 

 

- Il   ____________________ ____________________ 

- à Jules   ____________________ ____________________ 

- la pomme   ____________________ ____________________ 

- de Titus   ____________________ ____________________ 

- vers 9h   ____________________ ____________________ 

 

2.1.2. Dans ce texte (M. Proust, Du côté de chez Swann), donne la fonction de 

chaque expression soulignée et indique à quel cas elle serait en latin. 

 

Odette était allée s’asseoir sur un canapé de tapisserie qui était près du piano : 

— Vous savez, j’ai ma petite place, dit-elle à Mme Verdurin. 

Celle-ci, voyant Swann sur une chaise, le fit lever : 

— Vous n’êtes pas bien là, allez donc vous mettre à côté d’Odette, n’est-ce pas Odette, 

vous ferez bien une place à M. Swann ? 

— Quel joli beauvais, dit avant de s’asseoir Swann qui cherchait à être aimable. 

— Ah ! je suis contente que vous appréciiez mon canapé, répondit Mme Verdurin. Et je 

vous préviens que si vous voulez en voir d’aussi beau, vous pouvez y renoncer tout de 

suite. Jamais ils n’ont rien fait de pareil. Les petites chaises aussi sont des merveilles. 

Tout à l’heure vous regarderez cela. Chaque bronze correspond comme attribut au petit 

sujet du siège ; vous savez, vous avez de quoi vous amuser si vous voulez regarder cela, 

je vous promets un bon moment. 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

 

 



2.2. Se poser les bonnes questions  

 

2.2.1. Jupiter est le fils de Saturne. Quelle question faut-il poser pour retrouver 

« de Saturne » ? 

 

 Qui est le fils de Saturne ? 

 Qui est Saturne ? 

 De qui Jupiter est-il le fils ? 

 

Minerve est la déesse de la Sagesse. Quelle question faut-il poser pour 

retrouver « la déesse » ? 

 

 De quoi Minerve est-elle la déesse ? 

 Qu’est-ce que Minerve est ? 

 Qui est la déesse de la Sagesse ? 

 

Lorsque tu te demandes : « Qui aime bacchus ? », que recherche-tu ? 

 

 Nominatif 

 Accusatif 

 Datif  

 

2.2.2. Voici une liste de questions. A quel cas se réfèrent-elles ? 

 

De quoi ? - Qui ? (x2) – Où ? – Quoi ? – A qui ? – Quand ? – De qui ? – 

Comment ? 

Nominatif  

Accusatif  

Génitif  

Datif  

Ablatif  

 

2.3. Déterminer le cas et la fonction d’un mot 

 

2.3.1. Repère le cas et la fonction de chacun des mots.  

Pour ce faire, observe la déclinaison.  

 

Roma caput mundi est. 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

Troia in Asia est. 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

 



Populus Troianus Troiam incolit. 

 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

2.3.2. Complète le mot avec la bonne terminaison. Justifie en soulignant le mot de 

la bonne couleur (cfr. Théorie) 

 

a. L'esclave aime sa maîtresse. 

Serv _______ domin_______ amat. 

b. La maîtresse aime son esclave. 

Serv _______  domin _______ amat. 

c. L'esclave donne une rose à sa maîtresse. 

Serv_______ domin_______ ros _______ dat. 

d. Le maître donne des roses à la fille de la servante. 

Domin _______ ros_______  ancill _______  filiae dat. 

e. Le maître regarde les statues dans le temple de Minerve. 

Domin_______statu_______ in Minerv _______  templ_______  spectat. 

 

VOCABULAIRE 

Ancilla, ae, f : la servante 
Domina, ae, f : la maîtresse 

Dominus, i, m : le maître 
Filia, ae, f : la fille 

Minerva, ae, f : Minerve 
Rosa, ae, f : la rose 
Servus, i, m : l'esclave 
Statua, ae, f : la statue 
Templum, i, n : le temple 

 

2.3.3. Mets les mots au cas demandé. Donne la fonction associée. 

 

a. Fama, ae, f : (génitif pluriel)   ___________________________ 

b. Fuga, ae, f : (vocatif pluriel)   ___________________________ 

c. Fémina, ae, f : (datif singulier)  ___________________________ 

d. Victoria, ae, f, (nominatif singulier)  ___________________________ 

e. Umbra, ae, f :( ablatif pluriel)  ___________________________ 

f. Advena, ae, f : (nominatif pluriel)  ___________________________ 

g. Nauta, ae, f : (datif pluriel)   ___________________________ 

h. Incola, ae, f (ablatif, pluriel)   ___________________________ 

i. Via, ae, f (datif pluriel)   ___________________________ 

j. Avus, i (datif pluriel)    ___________________________ 

k. Gemellus, i (génitif pluriel)    ___________________________ 

l. Deus, i (nominatif pluriel)    ___________________________ 

m. Locus, i (accusatif pluriel)   ___________________________ 

n. Murus, i (vocatif singulier)   ___________________________ 

o. Servus, i (génitif pluriel)    ___________________________ 

p. Animus, i (accusatif singulier)   ___________________________ 

q. Ludis, i (ablatif pluriel)    ___________________________ 



r. Romani, orum m.pl (génitif pluriel)   ___________________________ 

s. Roma, ae (datif singulier)    ___________________________ 

t. Servus, i (datif pluriel)    ___________________________ 

u. Filius, i (datif singulier)   ___________________________ 

v. Ripa, ae (datif singulier)    ___________________________ 

w. Amicus, i (génitif singulier)    ___________________________ 

x. Dominus, i (nominatif pluriel)   ___________________________ 

 

2.3.4. Dans le texte suivant (Ovide, Métamorphoses), donne le cas et le nombre 

des mots soulignés. 

At pater omnipotens superos testatus et ipsum, 

qui dederat currus, nisi opem ferat, omnia fato 

interitura graui, summam petit arduus arcem, 

unde solet nubes latis inducere terris, 

unde mouet tonitrus uibrataque fulmina iactat ; 

sed neque, quas posset terris inducere, nubes 

tunc habuit nec, quos caelo dimitteret, imbres : 

intonat et dextra libratum fulmen ab aure 

misit in aurigam pariterque animaque rotisque 

expulit et saeuis conpescuit ignibus ignes. 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

 

2.3.5. Recherche dans ces phrases latines les éléments demandés. 

 

Deus Mars Rheam Sylviam visitat. 

Vestalis duos filios edit : Romulum Remumque appellat. 

Rex Rheam Sylviam in custodiam includit et pueros in aquam mittit. 

Lupa pueris mammas dat. 

Faustulus deinde pueros invenit. 

 

a. Un mot au nominatif singulier de la deuxième déclinaison  __________ 

b. Un mot à l’accusatif singulier de la deuxième déclinaison   __________ 

c. Un mot au nominatif singulier de la première déclinaison   __________ 

d. Un mot au datif pluriel de la deuxième déclinaison    __________ 

 



2.4. Traduire vers le français  

 

Traduis les phrases suivantes. 

 

 

Méthode :  

 

1. Analyse le verbe (temps, mode, voie, personne) 

2. Pose-toi les questions logiques (voir 2.2.4.) 

3. Ensuite, analyse les terminaisons afin de découvrir le mot que tu recherches. 

4. Inscris au-dessous de ce mot son cas et sa fonction associée. 

5. Cherche sa traduction au sein du vocabulaire. 

6. Enfin, écrit le verbe traduit au centre de la ligne et entoure-le selon les 

fonctions des mots. 

7. Relis ta phrase et vérifies-en le sens. Le tour est joué ! 

 

 

Graeci Troiam obsident. 

 

 

 

 

_________________________________________________________________ 

 

 

Muros suos diu defendunt Troiani. 

 

 

 

 

_________________________________________________________________ 

 

Sed Graeci dolum parant : instar montis equum aedificant. 

 

 

 

  

_________________________________________________________________ 

 

Huc se Graeci condunt. 

 

 

 

 

_________________________________________________________________ 

 

 

 



Troiani Troiae portas pandunt et, in arena, equum ligneum vident. 

 

 

 

 

_________________________________________________________________ 

 

VOCABULAIRE   

Trōja, ae,  f. (210) : Troie 

Ĭn, īndŭ, prép. + acc. Ou + 
abl. (30083) : dans, en, sur 

Āsĭa, ae,  f. (320) : Asie 

Sŭm, es,  esse,  fui (40916) : être (en 
tête de phrase : il y a) 

Pŏpŭlus, pō ̆plus, i,  m. (2558) : peuple 

Trōjānus, a,  um (62) : troyen 

Īncŏlo, is,  ere,  ui,  cultum (53) : habiter 

Grāeci, orum, m. (188) : les Grecs 

Ōbsīdo, is,  ĕre (7) : mettre le siège 
[devant], assiéger, occuper, envahir 

Mūrus, i,  m. (390) : mur 

Sŭus, a,  um,  adj. Et pron. (7170) : adj. 
Son pron. Le sien 

Dĭū, adv. (649) : longtemps 

Dēfēndo, is,  ere,  fendi,  fensum (871) : 
défendre, soutenir 

Sĕd, conj. (9689) : mais 

Dŏlus, i,  m. (242) : adresse, ruse 

Păro, as,  are : préparer, procurer 
(paratus, a, um : prêt, préparé à, 
bien préparé, bien fourni) 

Īnstăr, prép. + gén. (49) : à la manière 
de 

Mōns, montis,  m. (600) : montagne, 
mont 

Ĕquus, i,  m. (774) : cheval 

Āedĭfĭco, as,  are (73) : construire 

Hūc, adv. (567) : ici (question quo) 

Sē, sui,  pron. Réfl. (9722) : se, soi 

Cōndo, is,  ere,  didi,  ditum (335) : 
cacher, enfermer, enterrer, fonder 
(- urbem : une ville) 

Pōrta, ae,  f. (310) : porte (d'une ville) 

Pāndo, is,  ere,  pandi,  passum (99) : 
étendre, tendre, ouvrir 

Ĕt, conj. Adv. (42726) : conj. Et, adv. 
Aussi 

Ărēna, ae,  f. (16) : sable 

Ĕquus, i,  m. (774) : cheval 

Līgnĕus, a,  um (34) : en bois, de bois 

Vĭdĕo, es,  ere,  uidi,  uisum (6605) : voir, 
(passif) paraître, sembler 

 
 
 
 
 
 
 
 



2.5. Traduire vers le latin  

 

Traduis ces phrases en latin. Le vocabulaire est présent au sein de ce dossier. 

 

 

Les Dieux sont les maîtres. 

 

_________________________________________________________________ 

 

Le fils de mon ami habite à Troie. 

 

_________________________________________________________________ 

 

Le maitre conduit (= ducit) les esclaves dans Rome. 

 

_________________________________________________________________ 

 

Nous envoyons (= mittimus) des esclaves aux maîtres. 

 

_________________________________________________________________ 

 

Tatius donne (= dat) la victoire aux Romains. 

 

_________________________________________________________________ 


